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Gomb / komponens Működési leírás
1 Party hangrendszer
2 Tápkábel
3 Mikrofon
4 Táblagép/okostelefon tálca
5 LINE IN bemenet AUX audio bemenet (3,5 mm)

6 USB-port
USB bement MP3 fájlok lejátszásához /  
töltőcsatlakozó mobil eszközökhöz  
(5 V DC, 500 mA kimenet)

7 MASTER VOLUME +/- Hangerőszabályzó 
8 ON/OFF A készülék ki/bekapcsolása
9 SOURCE USB/LINE(AUX)/BT/FM lejátszási forrás kiválasztása 

10 EQ Előre telepített hangszínszabályzó beállítás kivá-
lasztása (Rock / Jazz / Pop / Samba / Balance)

11 MIC ECHO Mikrofon visszhang effekt kiválasztása,  
ki/bekapcsolása

12 LIGHT LED fényhatás kiválasztása, ki/bekapcsolása

13 PLAY/PAUSE Lejátszás elindítása/szüneteltetése / Bluetooth® 
módban lenyomva tartva bontja a kapcsolatot

14 ELŐZŐ ZENESZÁM 
Előző zeneszám lejátszása / programhely  
csökkenő sorrendű kiválasztása / rádiófrekvencia 
csökkenő sorrendű kiválasztása

15 KÖVETKEZŐ ZENESZÁM 
Következő szám lejátszása / programhely  
növekvő sorrendű kiválasztása / rádiófrekvencia 
növekvő sorrendű kiválasztása

16 BLUETOOTH Bluetooth kapcsolat létrehozása
17 MEGA BASS Basszuserősítés ki/bekapcsolása
18 MIC VOLUME +/- Mikrofon hangerőszabályzó 
19 MIC IN bemenet Mikrofon bemenet (6,3 mm)
20 GUITAR IN bemenet Gitár bemenet (6,3 mm)
21 Kijelző
22 Hangszóró Hangszóró LED fényhatásokkal
23 FM antenna URH szalagantenna 
24 AC MAINS ~ hálózati bemenet Hálózati bemenet (100-240 V AC, 50/60 Hz)
25 Lábak 
26 Görgők
27 MIC ON/OFF Mikrofon ki/bekapcsolása

A csomag tartalma / Működési leírás
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Általános információk
Olvassa el és őrizze meg a kezelési útmutatót

Ez a kezelési útmutató a jelen Party hangrendszerhez tartozik (a továbbiak-
ban „termék“). Fontos beüzemelési és kezelési információkat tartalmaz.

A termék használata előtt kérjük figyelmesen olvassa el a jelen használati útmutatót, 
különösen a biztonsági figyelmeztetéseket. A jelen használati útmutató figyelmen kí-
vül hagyása súlyos sérülésekhez és a termék károsodásához vezethet.

A használati útmutató az Európai Unió érvényben lévő szabványain és szabályain ala-
pul. Külföldön kérjük vegye figyelembe az adott országban érvényes irányelveket és 
jogszabályokat.

Kérjük őrizze meg a használati útmutatót további felhasználásra. Amennyiben a ter-
méket továbbadja harmadik fél részére, úgy a jelen használati útmutatót okvetlenül 
mellékelje.

Rendeltetésszerű használat 
A készülék szórakoztató elektronikai eszköz. A termék kizárólag FM rádióadók vételére 
és lejátszására szolgál, valamint audiófájlok lejátszására USB, Bluetooth® vagy LINE IN 
(AUX IN) alkalmazásával. A termék karaoke rendszerként, hangszóróként vagy gitáre-
rősítőként is használható, ha mikrofont, ill. gitárt csatlakoztatnak rá.

Kizárólag egyéni magánhasználatra szánt, ipari célú felhasználásra nem alkalmas. 
Csak a használati útmutatóban leírt módon használja a terméket. Minden ettől eltérő 
alkalmazási mód nem rendeltetésszerűnek minősül és anyagi károkhoz vezethet.

Sem a gyártó, sem a kereskedő nem vállal felelősséget olyan károkért, amelyek a nem 
rendeltetésszerű vagy helytelen használatból adódóan keletkeztek.

Általános információk / Rendeltetésszerű használat 
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Jelmagyarázat
A használati útmutatóban, a terméken vagy a csomagoláson az alábbi szimbólumok 
és figyelmeztetések szerepelnek.

Ez a jelölés az összeszereléshez vagy a használathoz ad Önnek további ha-
sznos információkat.

Megfelelőségi nyilatkozat (lásd a „Megfelelőségi nyilatkozat“ fejezetet): Az 
ezzel a jelöléssel ellátott termékek teljesítik az Európai Gazdasági Térség 
területén alkalmazandó összes közösségi előírást.

Ez a jel azt jelenti, hogy a termék a II. védelmi osztálynak felel meg. A II. 
védelmi osztályba tartozó elektromos készülékek kettős és/vagy megerős-
ített szigeteléssel rendelkeznek és nem csatlakoztathatók védővezetékre. 
A II. védelmi osztályba tartozó elektromos készülék szigetelőanyaggal kör-
bevett háza részben vagy teljes egészben is lehet a kiegészítő vagy erősí-
tett szigetelés.

A Bluetooth® márkanév és embléma a Bluetooth SIG, Inc. bejegyzett védje-
gye, melyet a Schwaiger GmbH licenc alapján használ.  Az egyéb védjegy-
ek és márkanevek a megfelelő tulajdonosok tulajdonát képezik.

Biztonság
Jelmagyarázat
A használati útmutató a következő szimbólumokat és figyelmeztetéseket alkalmazza:

 FIGYELMEZTETÉS!
Ez a szimbólum / figyelmeztetés közepes fokozatú veszélyt jelöl, amelynek figyelmen 
kívül hagyása halálhoz, vagy súlyos sérüléshez vezethet.

 FIGYELEM!
Ez a szimbólum / figyelmeztetés alacsony fokozatú veszélyt jelöl, amelynek figyelmen 
kívül hagyása kisebb, vagy közepesen súlyos sérüléshez vezethet.

 JEGYZET!
Ez a figyelmeztetés a lehetséges anyagi károkra hívja fel a figyelmet.

Jelmagyarázat / Biztonság
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Általános biztonsági tudnivalók
 FIGYELMEZTETÉS!

Áramütés veszélye!
A hibás elektromos telepítés vagy a túl magas hálózati feszültség elek-
tromos áramütéshez vezethet.

• Ne használja a terméket, ha azon vagy a csatlakozókábelen látható 
sérülés van.

• Minden használat előtt ellenőrizze a termék épségét. A sérült elek-
tromos készülékek, valamint megtört vezetékek vagy szigeteletlen 
kábelek megnövelik az áramütés kockázatát.

• Az eszköz hálózati csatlakozója illeszkedjen a dugaljba. A hálózati 
csatlakozót semmilyen módon nem szabad átalakítani. Ne használ-
jon együtt csatlakozó adaptert védőföldelt elektromos készülékekkel. 
A módosítatlan hálózati csatlakozó és a hozzá illeszkedő dugalj csök-
kentik az áramütés kockázatát.

• Ne bontsa meg a burkolatot, a javítást bízza szakemberekre. Forduljon 
javító szakműhelyhez. Házilag végrehajtott javítások, szakszerűtlen 
csatlakoztatás, vagy hibás használat esetén a felelősségi és garanciá-
lis igények érvényüket vesztik.

• A javításokhoz csak az eredeti készülékadatoknak megfelelő alka-
trészek használhatóak fel. A jelen készülék olyan elektromos és me-
chanikus alkatrészeket tartalmaz, amelyek elengedhetetlenek a ves-
zélyforrások elleni védekezéshez.

• Soha ne mártsa vízbe a terméket.
• Soha ne fogja meg a terméket vagy a csatlakozó vezetéket ill. a háló-

zati csatlakozót vizes kézzel.
• Soha ne a vezetéknél fogva, hanem mindig a hálózati csatlakozót 

fogva húzza ki a hálózati csatlakozót a dugaljból.
• A terméket tartsa távol nyílt lángtól vagy forró felületektől.
• A terméket és a csatlakozó vezetéket mindig úgy helyezze el, hogy az 

ne legyen botlásveszélyes. 
• Ne törje meg a csatlakozó vezetéket és ne fektesse éles peremekre.
• Soha ne használja a terméket nedves helyiségekben vagy esőben.

Általános biztonsági tudnivalók
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• A terméket ne tegye ki sem esőnek, sem más szélsőséges időjárási 
körülménynek, mint pl. fagypont alatti hőmérséklet, jégeső, extrém 
hőség.

• Soha ne helyezze el úgy a terméket, hogy abba víz juthasson.
• Soha ne nyúljon vízbe esett elektromos készülék után.
• Ügyeljen arra, hogy semminemű folyadék ne kerüljön a termékbe, 

adott esetben szárítsa ki a terméket az ismételt használatbavételt 
megelőzően.

• Gondoskodjon róla, hogy gyermekek semmilyen tárgyat ne dugja-
nak a termékbe.

• Mindig kapcsolja ki a készüléket és húzza ki a hálózati csatlakozót, ha 
nem használja, tisztítja a terméket, vagy üzemzavar lépett fel a ha-
sználata során.

• A hőmérséklet vagy a páratartalom nagy ingadozása esetén a pára-
lecsapódás miatt nedvesség keletkezhet a termék belsejében, ami 
elektromos rövidzárlatot okozhat. A termék szállítása után, mielőtt 
üzembe helyezi, várja meg, amíg az el nem éri a környezeti hőmér-
sékletet.

 FIGYELMEZTETÉS!
Csökkent fizikai, érzékelési vagy mentális képességű (pl. részben 
fogyatékos, idősebb, korlátozott fizikai és szellemi képességű) sze-
mélyekre és gyermekekre, vagy tapasztalatlan és hiányos ismeretű 
személyekre (pl. idősebb gyermekekre) leselkedő veszélyek.
• A terméket nyolc éven felüli gyermekek, valamint csökkent fizikai, 

érzékelési vagy szellemi képességű vagy tapasztalatlan és hiányos 
ismeretű személyek felügyelet mellett, vagy akkor használhatják, ha 
a termék biztonságos használatára és az abból származó veszélyekre 
felhívták a figyelmüket és megértették azokat. Gyermekek nem ját-
szhatnak a termékkel. A tisztítást és karbantartást nem végezheti el 
felügyelet nélküli gyermek.

• A nyolc évnél fiatalabb gyermekeket tartsa távol a terméktől és a 
csatlakozó vezetéktől.

• Ne hagyja felügyelet nélkül a terméket az üzemeltetés során.
• Ne hagyjon gyermeket a csomagoló fóliával játszani. A gyermekek já-

ték közben belegabalyodhatnak és megfulladhatnak.

Általános biztonsági tudnivalók
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 FIGYELMEZTETÉS!
Tűzveszély!
A termék szakszerűtlen kezelése tüzet okozhat.

•  A terméket tartsa távol víztől, egyéb folyadékoktól, nyílt lángtól és 
forró felületektől.

•  Ne takarja le a terméket tárgyakkal vagy textíliákkal.
•  Tartson legalább 5 cm távolságot a gyúlékony anyagokkal.
•  Gondoskodjon a termék megfelelő szellőzéséről. Biztosítson lega-

lább 5 cm távolságot a készülék hátsó fala, valamint legalább 1 cm 
távolságot a készülék oldalfalai és a falak vagy egyéb tárgyak között. 

•  Ne tegyen nyílt tűzforrásokat, mint pl égő gyertyát, a termékre vagy 
annak közelébe. 

•  Ne használja a terméket robbanásveszélyes környezetben, például 
üzemanyag-tárolók, tartályok vagy oldószerek közelében. Ugyanc-
sak kerülje használatát olyan környezetben, ahol a levegő részecské-
ket tartalmaz (pl. liszt, vagy fűrészpor).

 FIGYELEM!
Sérülésveszély!

A termék erős LED fényt bocsát ki, mely nem megfelelő távolság-
ból nézve károsíthatja a szemet.

• Soha ne nézzen közelről bekapcsolt LED fényforrásba. 
• Soha ne nézzen bekapcsolt LED fényforrásra nagyítóval vagy más op-

tikai eszközzel.

Általános biztonsági tudnivalók
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 FIGYELEM!
Sérülésveszély!
Nagy hangerő hosszabb ideig tartó hallgatása károsíthatja hallását.

• Ezt elkerülendő, mérsékelje a hangerőt és/vagy az időtartamot. 
• Nagyobb hangerő esetén mindig tartson bizonyos távolságot a kés-

züléktől, és soha ne tartsa a fülét egyenesen a hangszóróhoz.

 JEGYZET!
Károsodás veszélye!
A termék szakszerűtlen használata a termék károsodásához vezethet.

•  Használja a terméket könnyen hozzáférhető, sík, száraz, hőálló, rez-
gésmentes és kellően stabil felületen, hogy megakadályozza annak 
leesését. Ne helyezze a terméket a felület szélére vagy peremére.  

•  A meghibásodások elkerülése érdekében tartson legalább 1 m távol-
ságot a nagyfrekvenciás és mágneses interferencia forrásoktól (tele-
víziókészülék, egyéb hangszórók stb.). 

•  Soha ne helyezze a terméket forró felületekre vagy azok közelébe (pl. 
főzőlapok).

•  Ne érintse a terméket forró tárgyakhoz.
•  Soha ne tegye ki a terméket magas hőmérsékletnek (fűtés stb.) vagy 

időjárási hatásoknak (eső stb.). 
•  Soha ne öntsön folyadékot a termékbe.
•  A terméket csak 100–240 V AC, 50/60 Hz földelt aljzattal használja. Ha 

nem biztos a tápellátásban a telepítés helyén, érdeklődjön az illeté-
kes energiaszolgáltatónál.

•  Az aljzatnak a termék közelében és könnyen hozzáférhetőnek kell 
lennie.

•  A termék áramellátásának lekapcsolásához húzza ki a dugót az al-
jzatból. Kihúzás közben mindig a hálózati csatlakozó dugót fogja. Ne 
a vezetéket fogva húzza ki, hogy ne sérüljön a vezeték.

•  A termékre csatlakoztatott összes multimédiás eszköznek meg kell 
felelnie a kisfeszültségi irányelv követelményeinek.

Általános biztonsági tudnivalók
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•  Vihar esetén, vagy ha hosszabb ideig nem használja a terméket, vá-
lassza le azt az áramforrásról.

•  Tisztítás során sose merítse vízbe a terméket és ne használjon gőzti-
sztítót sem. Ez a termék károsodásához vezethet.

•  Ne használja a terméket, ha annak műanyag elemei megrepedtek 
vagy meghasadtak, vagy eldeformálódtak. Sérült elemeket csak 
megfelelő eredeti cserealkatrészekkel helyettesítsen.

Első használatbavétel
A termék és a csomag ellenőrzése

 JEGYZET!
Károsodás veszélye!
Amennyiben óvatlanul éles késsel vagy más hegyes tárggyal bontja fel 
a csomagolást, úgy az hamar a termék károsodásához vezethet.

• A kicsomagolásnál járjon el körültekintően.
1.  Vegye ki a terméket a csomagolásból.
2.  Ellenőrizze, hogy a csomag tartalma teljes-e (ld. A-C ábra).
3.  Ellenőrizze, hogy a termék vagy alkotóelemei nem sérültek-e. Sérülés esetén ne 

használja a terméket. Forduljon a gyártóhoz a garancialevélben feltüntetett szol-
gáltatói címen keresztül.

Első használatbavétel
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A termék elhelyezése
•  Helyezze a  Party hangrendszert 1  egy könnyen hozzáférhető, sík, száraz, hőálló, 

rezgésmentes és kellően stabil felületre, melyen az a lábaival 25  biztosan tud állni. 
•  Ha a terméket bútorra helyezi, vegye figyelembe, hogy bizonyos agresszív bútor-

lakkok megtámadhatják és károsíthatják a termék lábait 25 . Ha szükséges, alkal-
mazzon alátétet, mely ezt megakadályozza. 

•  A termék szállításakor mindig használja a termék hátulján alul található görgőket
26  a sérülések elkerülése érdekében.

Ha a terméket külső eszközhöz csatlakoztatja, előzetesen húzza ki a tápkábelt a 
termékből.

Antennás vétel
A készülék FM-antennája 23  lehetővé teszi, hogy rádióállomásokat foghasson URH-n. 
Az antenna állandó telepítésű és nem távolítható el a termékről.

• Tekerje ki teljesen a szalagantennát, hogy a lehető legnagyobb vételi felület álljon 
rendelkezésre. 

• A lehető legjobb rádióvételhez figyeljen arra, hogy az antenna ne legyen letakarva.

A tápkábel csatlakoztatása
• Csatlakoztassa a mellékelt tápkábelt 2  a termék hátoldalán lévő AC MAINS ~ tápcs-

atlakozóra 24 .
• Megfelelő hálózati aljzatra csatlakoztassa a tápkábel 2  dugóját. A terméket csak 

könnyen hozzáférhető, földelt aljzaton, 100–240 V AC, 50/60 Hz bemeneti feszültség-
gel használja.

A készülék ki/bekapcsolása
• A készülék bekapcsolásához nyomja meg az ON/OFF 8  gombot.
• A kijelző 21  bekapcsol, világít.
• A készülék kikapcsolásához nyomja meg ismét az ON/OFF 8   gombot.
• A kijelző 21  kialszik.

A termék kikapcsolt állapotában is használ kis mennyiségű áramot. Ezért a teljes 
kikapcsoláshoz húzza ki a hálózati csatlakozót, így áramtalanítsa a készüléket.

Az energiafogyasztás csökkentése érdekében a termék készenléti üzemmóddal ren-
delkezik. Ha a termék 15 percig nem vesz hang jelet, automatikusan kikapcsol. A ter-
mék újbóli bekapcsolásához nyomja meg az ON/OFF 8  gombot. 

Első használatbavétel
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A termék nem kapcsol készenléti üzemmódba, ha a lejátszás csak szünetel vagy a kés-
zülék rádió üzemmódban van.

Külső lejátszó eszköz csatlakoztatása
A termékre 3,5 mm-es csatlakozóaljzattal és USB-aljzattal lehet külső hanglejátszó 
eszközt csatlakoztatni. Ha zenét szeretne lejátszani, kövesse az alább leírt lépéseket.

A termék tetején található táblagép/okostelefon tálca 4  lehetővé teszi a külső 
eszköz lejátszás közbeni biztonságos elhelyezését.

LINE IN (AUX IN)
3,5 mm-es jack-dugós kábellel (nincs a szállítási csomagban) csatlakoztathat külső 
lejátszó eszközt (pl., okostelefont, CD-lejátszót vagy MP3-lejátszót) a termék LINE IN 
bemenetére 5 .

1.  Először kapcsolja ki a terméket a fent leírtak szerint.
2. Kapcsolja ki a külső lejátszó eszközt.
3. Csatlakoztassa a 3,5 mm-es jack-dugós kábelt a termék tetején található LINE IN- 

bemenethez 5 .
4. Csatlakoztassa a 3,5 mm-es jack-dugós kábel másik dugós csatlakozóját a külső 

lejátszó eszköz megfelelő aljzatához.
5. Kapcsolja be a külső lejátszó eszközt.
6. Kapcsolja be a terméket a fent leírtak szerint.
7.  Nyomja meg többször a SOURCE 9  gombot, amíg a LINE szöveg meg nem jelenik 

a képernyőn 21 .

A külső eszközről érkező audiójel ekkor a termék hangszóróin keresztül lejátszásra  
kerül.

Vezetékes jelátvitel során a lejátszási funkciók (PLAY / PAUSE / ELŐZŐ ZENESZÁM 
/ KÖVETKEZŐ ZENESZÁM) a termék gombjaival nem érhetők el. Ilyenkor használ-
ja a külső eszköz vezérlési lehetőségeit.

Külső lejátszó eszköz csatlakoztatása
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USB
Az USB-port 6  segítségével USB adathordozókról (pl. USB pendrive-okról) lehet han-
ganyagot lejátszani. 

1.  Távolítsa el az esetleges védőkupakot és csatlakoztassa az USB adathordozót a ter-
mék tetején lévő USB-porthoz 6 .

2. Nyomja meg többször a SOURCE 9  gombot, amíg az USB szöveg meg nem jelenik 
a képernyőn 21 .

3. A lejátszás automatikusan indul az USB adathordozón lévő első zeneszámmal.

A termék PLAY/PAUSE 13  gombjának megnyomásával bármikor megállíthatja vagy 
folytathatja a hanglejátszást.

Kérjük, vegye figyelembe a következő tudnivalókat a felhasználható USB adathordo-
zókról:

•  A különféle fájlrendszerek és fájlformátumok különbözőségei miatt nem garantál-
ható a csatlakoztatott adathordozók működése.

•  Az adathordozón lévő adatok mennyiségétől függően hosszabb időbe is telhet, 
amíg a termék felismeri a rendszert.

•  Max. 32 GB-os kapacitású USB adathordozók támogatottak.
•  Támogatott fájlrendszerek: FAT16 és FAT32; támogatott fájlformátum: MP3.
•  A külső merevlemezek nem támogatottak.
•  Az USB hosszabbító kábelek támogatottak.

Eszköz csatlakoztatása Bluetooth®-on keresztül
A Bluetooth® funkció lehetővé teszi az audiójelek külső, Bluetooth®-kompatibilis 
hangkimeneti eszközről történő, vezeték nélküli vételét. Ügyeljen arra, hogy a két 
eszköz közötti távolság ne legyen 10 méternél nagyobb.

Egyszerre csak egy Bluetooth® eszközt lehet a termékkel párosítani.

Ahhoz, hogy a termékkel Bluetooth®-kompatibilis lejátszó (pl. okostelefon) hangja 
vezeték nélkül legyen lejátszható, először párosítani kell a két eszközt. Ezt a következő 
módon végezze:

1.  Kapcsolja be a terméket a fent leírtak szerint.
2. Nyomja meg többször a SOURCE 9  gombot a Bluetooth® módba váltáshoz, vagy 

nyomja meg egyszer a BLUETOOTH 16  gombot.
3. A kijelzőn 21  megjelenik a BT szöveg, a termék pedig keresőmódba lép.

Külső lejátszó eszköz csatlakoztatása / Eszköz csatlakoztatása Bluetooth®-on keresztül
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4. A termék automatikusan megpróbál csatlakozni arra az audió kimeneti eszközre, 
amelyet utoljára párosítottak vele Bluetooth®-on keresztül. Ha nem tud csatla-
kozni, a termék keresőmódban marad.

5. Kapcsolja be a lejátszó Bluetooth® funkcióját, és hagyja, hogy a lejátszó/okostele-
fon Bluetooth®-eszközöket keressen a két eszköz párosítására. Erről további in-
formációt a lejátszó kezelési útmutatójában talál. 

6. A „Schwaiger PSS-400” terméknek is meg kell jelennie a keresés során talált 
eszközök listájában.

7.  Válassza ki a „Schwaiger PSS-400“-t, és párosítsa a két eszközt.
8. Ha jelszó szükséges, írja be a „0000“ kódot.
9. A hangszóró által kibocsátott hangjelzés jelzi a két eszköz sikeres párosítását. 
10. A Bluetooth® kapcsolat megszakításához nyomja meg és tartsa nyomva mindad-

dig a PLAY/PAUSE 13  gombot, amíg sípoló hangot nem hall, vagy nyomja meg a  
SOURCE 9  gombot, hogy másik lejátszási módba váltson.

  A kapcsolat helyreállításához a SOURCE 9  gombbal váltson újra Bluetooth® mód-
ba, vagy válassza ki megint a „Schwaiger PSS-400”-t a lejátszó listából. 

Ezután indíthatja a hanglejátszást a lejátszón/okostelefonon vagy a termék PLAY/
PAUSE 13  gombjának megnyomásával.

Ha Bluetooth®-on keresztül továbbít jeleket, nem biztos, hogy minden kezelési 
funkció elérhető a termék gombjaival. Ilyenkor használja a külső eszköz vezérlési 
lehetőségeit.

Célszerű a hangkimeneti eszköz hangerejét maximálisra állítani és a termék han-
gerejét finom hangolni.

Eszköz csatlakoztatása Bluetooth®-on keresztül
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Üzemeltetés
A hangerő beállítása
Forgassa a MASTER VOLUME 7 hangerőszabályzót a + irányba a hangerő növeléséhez, 
vagy a - irányba a hangerő csökkentéséhez. 

Bekapcsolás után a termék mindig az utolsó hangerő-beállítással indul.

Bass Booster
Az erőteljesebb hangzáshoz a termék speciális Bass Booster funkcióval rendelkezik, 
amellyel a hangerő mellett a hangzás mélysége is növelhető.

• A basszuserősítő bekapcsolásához nyomja meg a MEGA BASS 17  gombot. A kijelzőn
21  megjelenik az ON-BASS szöveg.

• A basszuserősítő kikapcsolásához nyomja meg ismét a MEGA BASS 17  gombot. 
A kijelzőn 21  megjelenik az OFF-BASS szöveg.

EQ (hangszínszabályzó) beállítások
A termék 5 hangszínszabályzóval (EQ) rendelkezik a hangkimenetnek a lejátszott ze-
nei stílushoz megfelelő beállításához.

Nyomja meg egyszer vagy többször az EQ 10  gombot, hogy kiválassza az előre beáll-
ított hangszínszabályzó opciókat (ROCK, JAZZ, POP, SAMBA, vagy BALANCE). A kivála-
sztott hangszínszabályzó beállítás megjelenik a kijelzőn 21 .

LED fényhatások
A LIGHT 12  gomb többszörös megnyomásával aktiválhatóak a hangszóró 22  előre 
telepített fényhatásai, L-1 és L-4 között.

A kiválasztott fényhatás kódja megjelenik a kijelzőn 21 .

L-1  Lassú színváltás (CLEIO)

L-2  Kék fény (PEACE)

L-3  Gyors színváltás (POWER)

L-4  Állandó piros fény (CUSTOM) / Nyomja meg és tartsa lenyomva a LIGHT  12   
  gombot kb. 2 másodpercig a fény színének megváltoztatásához. A piros, zöld, 
  kék, sárga, türkiz, rózsaszín és fehér színek közt választhat. A kiválasztott szín 
  szövegként jelenik meg a kijelzőn 21 (RED/GREEN/BLUE/YELLOW/CYAN/
  PINK/WHITE). 

L-OFF  Fényhatás kikapcsolva

A LED-fényhatások kikapcsolásához nyomja meg többször a LIGHT 12  gombot, amíg a 
kijelzőn 21  meg nem jelenik az L-OFF szöveg.

Üzemeltetés
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Lejátszási funkciók

Vezetékes jelátvitel esetén (LINE IN-nel) a lejátszófunkciók a termék gombjaival 
nem elérhetők. Ilyenkor használja a külső lejátszóeszköz vezérlési lehetőségeit.

Lejátszás indítása/szüneteltetése
• Indítsa a zeneszámok lejátszását a PLAY/PAUSE 13  gomb megnyomásával.
• A lejátszás szüneteltetéséhez nyomja meg ismét a PLAY/PAUSE 13  gombot. 

Zeneszám kiválasztása
• Nyomja meg az ELŐZŐ ZENESZÁM 14  gombot, hogy visszalépjen az éppen játszott 

zeneszám elejére. Nyomja meg a gombot kétszer egymás után gyorsan az előző ze-
neszámra lépéshez.

• A következő zeneszámra lépéshez nyomja meg a KÖVETKEZŐ ZENESZÁM 15   
gombot.

További lejátszási funkciók USB módban 
Miután USB adathordozót csatlakoztatott a termék USB-portjához 6 , a rajta tárolt ze-
neszámok lejátszása számsorrendben, automatikusan kezdődik.

USB módban további lejátszási funkciók állnak rendelkezésre:

Gyors előre-/visszatekerés

Nyomja meg és tartsa nyomva az ELŐZŐ ZENESZÁM 14  gombot a zeneszámon belü-
li gyors visszatekeréshez. Gyors előre tekerést a KÖVETKEZŐ ZENESZÁM 15  gombbal 
végezhet. Engedje el a megfelelő gombot a zeneszám kívánt helyén, hogy onnan fo-
lytassa a lejátszást.

Ismétlési funkciók

• Lejátszás közben nyomja meg és tartsa addig nyomva a PLAY/PAUSE 13  gombot, 
amíg a kijelzőn 21  meg nem jelenik a ONE REPEAT szöveg az aktuális zeneszám fo-
lyamatos ismétlésének jelzésére.

• Lejátszás közben nyomja meg és tartsa nyomva a PLAY/PAUSE 13  gombot addig, 
amíg a kijelzőn 21  meg nem jelenik az ALL REPEAT szöveg az összes zeneszám fo-
lyamatos ismétlésére. 

• Még egyszer nyomja meg és tartsa nyomva a PLAY/PAUSE 13  gombot, amíg a  
kijelzőn 21  meg nem jelenik az OFF REPEAT szöveg, ami kikapcsolja az ismétlő  
funkciót.

Üzemeltetés
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Rádióüzem
Nyomja meg többször a SOURCE 9  gombot a rádiómódba váltáshoz. A kijelzőn 21
megjelenik az FM szöveg és az aktuális beállított frekvencia.

Rádióadó beállítása
Rádióadó kézi beállításához tegye a következőket:

1.  Nyomja meg a PLAY/PAUSE 13  gombot, hogy megjelenjen az első elérhető frek-
vencia a kijelzőn 21 .

2. Egy meghatározott frekvencia kézi beállításához nyomja meg többször az ELŐZŐ 
ZENESZÁM  14  vagy KÖVETKEZŐ ZENESZÁM 15  gombot.

Rádióadó eltárolása
A termék automatikus kereséssel meg tudja találni a vételi területen elérhető összes 
rádióadót. Automatikus keresés közben a termék folyamatosan és a tárhely korlátozá-
sa nélkül eltárolja az összes talált programot.

•  Nyomja meg és tartsa nyomva a PLAY/PAUSE 13  gombot addig, amíg el nem indul 
az automatikus rádióadó keresés.

•  Az összes megtalált rádióadót mostantól automatikusan, sorban elmenti és pro-
gramhelyhez rendeli.

•  Az automatikus tárolási folyamat leállításához nyomja meg újból a PLAY/PAUSE 13
gombot.

•  Amikor a keresés befejeződött, a termék lejátssza a P01 programhelyre mentett rá-
dióadót.

Rádióadó lehívása
Automatikusan eltárolt rádióadó lehívásához nyomja meg egyszer a PLAY/PAUSE  13
gombot, hogy a kijelzőn 21  megjelenjen a mentett programhely (pl. P01).  Utána ny-
omja meg egyszer vagy többször az ELŐZŐ ZENESZÁM 14  , ill. a KÖVETKEZŐ ZENESZÁM
15  gombot a kívánt programhely és az ott tárolt rádióadók kiválasztásához. A kijelzőn
21  megjelenik az illető programhely (pl. P01).

Rádióüzem
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Mikrofon csatlakoztatása
Mikrofon csatlakoztatható a termék bármelyik 6,3 mm-es aljzatára. A szállítási csomag 
tartalmaz egy megfelelő mikrofont 3 .

A mikrofon bármelyik üzemmódban használható. Javasoljuk, hogy a mikrofont 
mindig a mikrofon-bemenetre csatlakoztassa. Ha a mikrofon a gitár-bemenetre 
van csatlakoztatva, nem érhetők el a mikrofon visszhang effektjei.

A mikrofon csatlakoztatásának menete:

1.  Kapcsolja ki a terméket a fent leírtak szerint.
2. Csatlakoztassa a mikrofont a termék tetején található MIC IN 19  mikrofonbeme-

nethez vagy GUITAR IN 20  bemenethez.
3. Kapcsolja be a terméket a fent leírtak szerint.
4. Tolja a mellékelt mikrofon 3  MIC ON/OFF 21  kapcsolóját ON állásba a mikrofon 

bekapcsolásához.
5. Forgassa a MIC VOLUME 18  szabályozót + irányba a mikrofon hangerejének növe-

léséhez, ill. - irányba a mikrofon-hangerő csökkentéséhez.
6. Nyomja meg a MIC ECHO 11  gombot a csatlakoztatott mikrofon visszhang effekt-

jének aktiválásához. A képernyőn 21  megjelenik az ECHO1 szöveg. A második vis-
szhang effekt kiválasztásához nyomja meg újra a MIC ECHO gombot 11 . A képer-
nyőn 21  megjelenik az ECHO2 szöveg. 

7.  Nyomja meg újból a MIC ECHO 11  gombot a csatlakoztatott mikrofon visszhang 
effektjének kikapcsolásához.

8. A használat befejeztével tolja a mellékelt mikrofon 3  MIC ON/OFF 27  kapcsolóját 
OFF állásba a mikrofon kikapcsolásához.

Gitár csatlakoztatása
Gitár csatlakoztatható a termék bármelyik 6,3 mm-es aljzatára, így a hangszóró gitáre-
rősítőként használható. Gitár nem tartozik a szállított csomaghoz. 

A gitár hangereje nem állítható be a terméken. Használja erre a gitár beállítási 
lehetőségeit.

Gitár csatlakoztatásához tegye a következőket:

1.  Kapcsolja ki a terméket a fent leírtak szerint.
2. Csatlakoztassa a gitárt a GUITAR IN 20  gitár bemenetre. 
3. Ezután kapcsolja be a terméket a fent leírtak szerint. Gitár bármelyik üzemmód-

ban használható. 

Mikrofon csatlakoztatása / Gitár csatlakoztatása



22

Külső eszköz töltése USB-n keresztül
Az USB-port 6  nem csak MP3 fájlok USB adathordozókról történő lejátszására ha-
sználható, hanem külső eszközök (például okostelefon) töltésére is. A kimeneti áram-
feszültség 5 V DC, 500 mA.

• USB töltőkábellel (nem tartozék) csatlakoztassa a külső eszközt a termék tetején ta-
lálható USB-porthoz 6 .

A külső eszköz akkumulátora ekkor töltődik.

Felhívjuk figyelmét, hogy nem lehet feltétlenül bármilyen mobileszközt feltölteni, 
mivel az USB-port csak a mobileszközök max. 1 A-es töltését támogatja. 

Tisztítás
 FIGYELMEZTETÉS!

Áramütés veszélye!
Minden esetben legelőször a hálózati csatlakozót húzza ki, mielőtt meg-
tisztítaná a terméket.

 JEGYZET!
Rövidzárlat veszélye!
A burkolat alá bejutott víz vagy egyéb folyadék rövidzárlatot okozhat.

• Soha ne mártsa vízbe vagy más folyadékba a terméket. 
• Ügyeljen arra, hogy soha ne jusson be víz vagy más folyadék a bur-

kolat alá.

Tisztítás
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 JEGYZET!
Károsodás veszélye!
A termék szakszerűtlen használata a termék károsodásához vezethet.

• Ne használjon agresszív tisztítószereket, fém- vagy nylon sörtés ke-
fét, valamint olyan éles vagy fém tisztítóeszközt, mint a kés, a kemény 
spatula vagy hasonlók. Ezek a felületek károsodását okozhatják.

1.  A termék tisztítása előtt húzza ki a hálózati csatlakozót.
2. A terméket puha, száraz kendővel tisztítsa meg.
3. Makacs szennyeződések esetén enyhén nedves kendőt és adott esetben egy ke-

vés gyengéd mosogatószert használjon a terméken.
4. Várja meg az elemek teljes száradását.
 

Tárolás
Lesüllyesztés előtt minden elemnek teljesen száraznak kell lennie.

• Ha nem fogja hosszabb ideig használni a terméket, válassza le az áramforrásról. 
• Mindig száraz helyen tárolja a terméket.
• A terméket gyermekektől távol, biztonságosan elzárt módon, 5°C és 20°C közötti hő-

mérsékleten (szobahőmérsékleten) tárolja.

Tisztítás / Tárolás 
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Műszaki adatok 
Cikkszám 722915

Modell száma PSS-400

Feszültségellátás 100 - 240 V AC, 50/60 Hz

Energiafogyasztás 200 W (működés közben) 
< 0,5 W (készenléti üzemmódban)

Töltési feszültség (USB kimenet) 5 V DC, 500 mA

Hangszóró teljesítménye 4x 100 W

Hangszóró-illesztőprogram 2x 6,5" Woofer + 2x 2" Tweeter

THD 10%

Bluetooth® verzió V5.1

Bluetooth® profilok A2DP

Bluetooth® hatótávolság ≥ 10 m

Bluetooth® frekvenciatartomány 2402 - 2480 MHz

Bluetooth® átviteli teljesítmény (max.) 0,55 mW

EQ (hangszínszabályzó) beállítások 5 (Rock / Jazz / Pop / Samba / Balance)

Kijelző LED

URH sáv 87,5 - 108 MHz

URH antenna Szalagantenna

Mikrofonkábel hossza 3 m

Mikrofon frekvenciamenet 70 Hz - 12 kHz

Mikrofon érzékenység -53 +/- 3 dB

Mikrofon impedancia 600 Ohm

Csatlakozók

1x hálózati bemenet 
1x 3,5 mm-es bemenet (AUX)
2x 6,3 mm-es bemenet (mikrofon, gitár)
1x USB 2.0 bemenet

Környezeti hőmérséklet működés közben: 0° C - +40° C

Relatív páratartalom 5% ~ 90%

Termék anyaga ABS, faburkolat

Szín fekete

Súly 12,9 kg

Méretek (H x Sz x M) 326 x 953 x 340 mm

Tápkábel hossza 1,5 m

Műszaki adatok 
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Egyszerűsített EU megfelelőségi nyilatkozat a RED irányelv szerint 
A Schwaiger GmbH vállalat ezennel kijelenti, hogy az ismertetett rádiórendszer 
típus megfelel a 2014/53/EU irányelvnek és a termékre vonatkozó egyéb irány-
elveknek.  Az EU megfelelőségi nyilatkozat teljes szövege a következő internet-

címen érhető el: http://download.schwaiger.de

Ártalmatlanítás
A csomagolás ártalmatlanítása

A csomagolóanyagot szelektíven ártalmatlanítsa. A papírlemezt és a kartont a 
papírgyűjtőben, a fóliákat az újrahasznosító gyűjtőben helyezze el.

A termék ártalmatlanítása

(Az Európai Unióban és más, szelektív hulladékgyűjtési rendszerekkel rendelkező eu-
rópai országokban alkalmazható)

A használt készülékeket tilos a háztartási hulladékba dobni!

Amennyiben a termék már nem használható, úgy a mindenkori fogyasztó a 
jogszabály alapján köteles a használt készülékeket a háztartási hulladéktól 
elkülönített módon, pl. a községi/városkerületi gyűjtőhelyen leadni.  Ezzel biz-

tosítandó, hogy a használt készülékek szakszerűen újrahasznosíthatóak, és a környe-
zetre gyakorolt káros hatások elkerülhetőek legyenek. Az elektromos készülékek 
ezért vannak az itt látható jelöléssel ellátva.

Megfelelőség / Ártalmatlanítás 
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Tipka / sestavni del Opis funkcije
1 Zvočni sistem za zabave

2 Napajalni kabel

3 Mikrofon

4 Predal za tablični računalnik / 
pametni telefon

5 Vhod LINE IN Vhod AUX (vtičnica 3,5 mm)

6 Priključek USB
Vhod USB za predvajanje MP3-datotek / polnilni 
priključek za mobilne naprave  
(Izhod 5 V DC, 500 mA)

7 MASTER VOLUME +/- Regulator glasnosti 

8 ON/OFF Vklop/izklop naprave

9 SOURCE Izbira vira predvajanja USB/LINE(AUX)/BT/FM

10 EQ Izbira prednameščene nastavitve izenačevalnika 
zvoka (Rock / Jazz / Pop / Samba / Balance)

11 MIC ECHO Izbira in vklop/izklop učinka odmeva za mikrofon

12 LIGHT Izbira in vklop/izklop svetlobnega učinka LED

13 PLAY/PAUSE Začetek/prekinitev predvajanja / v načinu  
Bluetooth® držite to tipko, da prekinete povezavo

14 PREJŠNJI POSNETEK 
Predvajanje prejšnjega posnetka / izbira  
nižjega programskega mesta / izbira nižje  
radijske frekvence

15 NASLEDNJI POSNETEK 
Predvajanje naslednjega posnetka / izbira  
višjega programskega mesta / izbira višje  
radijske frekvence

16 BLUETOOTH Vzpostavitev povezave Bluetooth®

17 MEGA BASS Vklop/izklop ojačanja nizkih tonov

18 MIC VOLUME +/- Regulator glasnosti za mikrofon 

19 Vhod MIC IN Vhod za mikrofon (vtičnica 6,3 mm)

20 Vhod GUITAR IN Vhod za kitaro (vtičnica 6,3 mm)

21 Zaslon

22 Zvočnik Zvočnik s svetlobnimi učinki LED

23 Antena FM Žična antena UKV 

24 Električni priključek AC MAINS ~ Električni priključek (100-240 V AC, 50/60 Hz)

25 Noge 

26 Transportna kolesca

27 MIC ON/OFF Vklop/izklop mikrofona

Vsebina embalaže / Opis funkcije
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Splošno 
Preberite in shranite navodila za uporabo

Ta navodila za uporabo so del tega zvočnega sistema za zabave (v nadalje-
vanju imenovanega le »izdelek«). Vsebujejo pomembne informacije o prvi 
uporabi in ravnanju z napravo.

Pred uporabo izdelka pozorno preberite navodila za uporabo, predvsem varnostna 
obvestila. Neupoštevanje navodil za uporabo lahko povzroči hude telesne poškodbe 
in poškoduje izdelek.

Navodila za uporabo temeljijo na standardih in pravilnikih, ki veljajo v Evropski uniji. V 
tujini upoštevajte tudi direktive in zakone, ki veljajo v posamezni državi.

Shranite ta navodila za poznejšo uporabo. Če boste izdelek predali drugi osebi, ji sku-
paj z njim obvezno predajte tudi ta navodila za uporabo.

Pravilna uporaba 
Ta naprava spada med zabavno elektroniko. Izdelek je namenjen izključno spreje-
mu in predvajanju radijskih postaj FM ter predvajanju zvočnih datotek preko USB,  
Bluetooth® ali LINE IN (AUX IN). Izdelek se lahko uporablja tudi kot sistem za karaoke, 
sistem za obveščanje ali ojačevalec za kitaro, če nanj priključite mikrofon ali kitaro.

Izdelek je namenjen izključno za zasebno uporabo in ni primeren za komercialno upo-
rabo. Izdelek uporabljajte samo tako, kot je opisano v teh navodilih za uporabo. Vsaka 
drugačna uporaba šteje kot nepravilna uporaba in lahko poškoduje napravo.

Proizvajalec ali prodajalec ne prevzemata odgovornosti za škodo, nastalo zaradi ne-
pravilne ali nepredvidene uporabe.

Splošno / Pravilna uporaba
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Pomen znakov
V teh navodilih za uporabo, na izdelku ali na embalaži se uporabljajo naslednji simboli 
in opozorilne besede.

Ta simbol opozarja na dodatne koristne informacije za sestavljanje ali upo-
rabo izdelka.

Izjava o skladnosti (glejte poglavje »Izjava o skladnosti«): Izdelki, označeni 
s tem simbolom, izpolnjujejo vse ustrezne predpise Skupnosti v Evropskem 
gospodarskem prostoru.

Ta simbol označuje, da izdelek ustreza stopnji zaščite II. Električne naprave 
s stopnjo zaščite II so električne naprave, ki so opremljene z neprekinjeno 
dvojno in/ali ojačano izolacijo ter nimajo možnosti priklopa varnostnega 
vodnika. Ohišje električne naprave s stopnjo zaščite II, obdano z izolirno 
snovjo, lahko deloma ali v celoti tvori dodatno oziroma ojačano izolacijo.

Blagovna znamka in logotip Bluetooth® sta registrirani blagovni znamki 
družbe Bluetooth SIG, Inc. Vsaka uporaba teh znamk s strani družbe 
Schwaiger GmbH je licenčna.  Druge znamke in trgovska imena so last nji-
hovih lastnikov.

Varnost
Pomen opomb 
V teh navodilih za uporabo se uporabljajo naslednji simboli in opozorilne besede.

 OPOZORILO!
Ta simbol/opozorilna beseda označuje nevarnost s srednje visoko stopnjo tveganja, ki 
lahko povzroči smrt ali hude telesne poškodbe, če je ne preprečite.

 POZOR!
Ta simbol/opozorilna beseda označuje nevarnost z nizko stopnjo tveganja, ki lahko 
povzroči lažje ali srednje hude telesne poškodbe, če je ne preprečite.

 OPOMBA!
Ta opozorilna beseda opozarja na možno materialno škodo.

Pomen znakov / Varnost
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Splošni varnostni napotki
 OPOZORILO!

Nevarnost električnega udara!
Napačna električna instalacija ali previsoka napetost električnega om-
režja lahko povzročita električni udar.

• Izdelka ne uporabljajte, če kaže vidne znake poškodb ali če je napa-
jalni kabel poškodovan.

• Izdelek preglejte pred vsako uporabo in se prepričajte, da je nepoško-
dovan. Poškodovane električne naprave, prepognjeni električni kabli 
ali oguljene žice povečajo tveganje električnega udara.

• Električni vtič naprave se mora prilegati v električno vtičnico. 
Električnega vtiča ni nikakor dovoljeno spreminjati. Ne uporabljajte 
adapterskih vtičev skupaj z električnimi napravami, ki so opremlje-
ne z zaščitno ozemljitvijo. Nespremenjeni vtiči in ustrezne vtičnice 
zmanjšujejo tveganje električnega udara.

• Ne odpirajte ohišja, temveč popravila prepustite strokovnjakom. Pri 
tem stopite v stik s strokovnim servisom. Pri popravilih na lastno pest, 
nepravilnem priklopu ali napačni uporabi prenehata veljati vsakršno 
jamstvo in pravica do uveljavljanja garancije.

• Za popravilo je dovoljeno uporabljati samo nadomestne dele, ki us-
trezajo podatkom originalne naprave. Ta izdelek vsebuje električne 
in mehanske komponente, ki so nujno potrebne za zaščito pred viri 
nevarnosti.

• Izdelka nikoli ne potapljajte v vodo.
• Izdelka ali električnega kabla oziroma električnega vtiča se nikoli ne 

dotikajte z mokrimi rokami.
• Električnega vtiča nikoli ne vlecite iz električne vtičnice za kabel, 

temveč vedno primite sam električni vtič.
• Izdelka ne približujte odprtim plamenom in vročim površinam.
• Izdelek in električni kabel položite tako, da se čeznju ne more nihče 

spotakniti. 
• Električnega kabla ne prepogibajte in ga ne napeljite čez ostre robo-

ve.
• Izdelka ne uporabljajte v vlažnih prostorih ali na dežju.

Splošni varnostni napotki



34

• Izdelka ne izpostavljajte dežju ali ekstremnim vremenskim razme-
ram, na primer temperaturam pod lediščem, toči in ekstremni vročini.

• Izdelka nikoli ne postavite na takšno mesto, kjer bi lahko padel v vodo.
• Nikoli ne poskušajte ujeti električne naprave, ki je padla v vodo.
• Pazite, da v izdelek ne steče tekočina, in ga pred ponovno uporabo po 

potrebi dobro posušite.
• Poskrbite, da otroci v izdelek ne vtikajo nobenih predmetov.
• Ko izdelka ne uporabljajte, ko ga čistite ali če ne deluje pravilno, ga 

vedno izklopite in izvlecite električni vtič. 
• Pri večjih temperaturnih nihanjih ali nihanjih vlage lahko zaradi kon-

denzacije pride do nabiranja vlage v notranjosti izdelka, kar lahko 
povzroči električni kratki stik. Izdelka po prenašanju ne vklopite tako 
dolgo, dokler ne doseže temperature okolice.

 OPOZORILO!
Nevarnost za otroke in osebe z omejenimi telesnimi, zaznavnimi ali 
duševnimi sposobnostmi (na primer osebe z delno invalidnostjo ali 
starejše osebe z omejenimi telesnimi in duševnimi sposobnostmi) 
ali s pomanjkanjem izkušenj in znanja (na primer starejši otroci).
• Ta izdelek smejo uporabljati tudi otroci, stari osem let in več, in osebe 

z omejenimi telesnimi, zaznavnimi ali duševnimi sposobnostmi oziro-
ma osebe brez ustreznih izkušenj in/ali znanja, če jih pri tem nadzira 
druga oseba ali če so bile poučene o varni uporabi naprave in razu-
mejo nevarnosti, ki jih lahko povzroča uporaba tega izdelka. Otroci se 
ne smejo igrati z izdelkom. Otroci izdelka ne smejo čistiti in vzdrževati 
brez nadzora odrasle osebe.

• Ne dovolite otrokom, mlajšim od osmih let, da se približujejo izdelku 
in priključnemu kablu.

• Izdelka med delovanjem ne puščajte brez nadzora.
• Ne dovolite otrokom, da bi se igrali z embalažno folijo. Otroci bi se lah-

ko pri igri vanjo zapletli in zadušili.

Splošni varnostni napotki
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 OPOZORILO!
Nevarnost požara!
Nepravilno ravnanje z izdelkom lahko povzroči požar.

• Izdelka ne približujte vodi, drugim tekočinam, ognju in vročim 
površinam.

• Izdelka ne pokrivajte s predmeti ali oblačili.
• Vedno ohranjajte najmanj 5 cm razdalje do lahko vnetljivih materia-

lov.
• Poskrbite za zadostno prezračevanje izdelka. Vedno pustite najmanj 

5 cm prostora med zadnjo steno naprave in zidom ali drugimi pred-
meti oziroma 1 cm med bočnima stenama naprave in zidom ali drugi-
mi predmeti.

• Na izdelek ali v njegovo bližino ne postavljajte odprtega ognja, npr. 
gorečih sveč.

• Izdelka ne uporabljajte na območjih, kjer obstaja nevarnost eksplo-
zije. To so na primer črpalne naprave, območja za skladiščenje goriva 
ali območja, kjer se predelujejo topila. Izdelka se prav tako ne sme 
uporabljati na območjih, kjer so v zraku drobni delci (na primer prah 
moke ali lesni prah).

 POZOR!
Sérülésveszély!

Svetilo LED v tem izdelku je zelo svetlo in lahko pri gledanju s pre-
majhne razdalje poškoduje oči.

• Nikoli ne glejte z majhne razdalje v prižgano svetilko LED.
• V prižgano svetilko LED nikoli ne glejte skozi povečevalno steklo ali 

drug optični pripomoček.

Splošni varnostni napotki
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 POZOR!
Nevarnost poškodb!
Trajno poslušanje pri veliki glasnosti lahko povzroči okvare sluha.

• Izogibajte se dolgotrajnejšemu poslušanju pri visoki glasnosti, da 
preprečite poškodbe sluha.

• Pri visokih glasnostih vedno ohranjajte določeno razdaljo do izdelka 
in nikoli ne prislonite ušesa neposredno ob zvočnik.

 OPOMBA!
Nevarnost materialne škode!
Nepravilno ravnanje z izdelkom lahko poškoduje izdelek.

• Izdelek postavite in uporabljajte na zlahka dostopni, ravni, suhi, to-
plotno odporni in dovolj stabilni površini brez tresljajev, da se izdelek 
ne prevrne. Izdelka ne postavljajte na rob ali na vogal podlage. 

• Ohranjajte najmanj 1 m razdalje do visokofrekvenčnih in magnetnih 
virov motenj (televizorji, drugi zvočniki itd.), da preprečite motnje de-
lovanja.

• Izdelka nikoli ne postavljajte na vroče površine (npr. plošče štedilni-
ka) ali v njihovo bližino.

• Poskrbite, da izdelek ne pride v stik z vročimi deli.
• Izdelka nikoli ne izpostavljajte visokim temperaturam (grelna telesa 

ipd.) ali vremenskim vplivom (dež itd.). 
• V izdelek nikoli ne vlivajte tekočin.
• Izdelek priklopite le v ozemljeno vtičnico z napetostjo 100–240 V AC, 

50/60 Hz. Če ne poznate električnega omrežja na mestu postavitve, 
se obrnite na pristojno podjetje za oskrbo z električno energijo.

• Električna vtičnica mora biti v bližini izdelka in dobro dostopna.
• Električno napajanje izdelka prekinete tako, da izvlečete električni vtič 

izdelka iz vtičnice. Pri odklapljanju vedno trdno držite sam električni 
vtič. Nikoli ne vlecite za kabel, saj se lahko poškoduje.

• Vse multimedijske naprave, ki jih povežete z izdelkom, morajo izpoln-
jevati zahteve nizkonapetostne direktive.

Splošni varnostni napotki
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• Zaradi varnosti pri daljši odsotnosti ali ob nevihti odklopite izdelek od 
električnega omrežja.

• Ko čistite izdelek, ga nikoli ne potapljajte v vodo in za čiščenje ne upo-
rabljajte parnega čistilnika. Če tega ne upoštevate, se lahko izdelek 
poškoduje.

• Prenehajte uporabljati izdelek, če na plastičnih delih izdelka opazite 
razpoke ali špranje ali če so se ti deli deformirali. Poškodovane dele 
vedno zamenjajte samo z originalnimi rezervnimi deli.

Prva uporaba
Preglejte izdelek in preverite popolnost kompleta

 OPOMBA!
Nevarnost materialne škode!
Če nepazljivo odpirate embalažo z ostrim nožem ali drugim koničastim 
predmetom, se lahko izdelek hitro poškoduje.

• Bodite pri odpiranju zelo previdni.
1.  Vzemite izdelek iz embalaže.
2.  Preverite popolnost prodajnega kompleta (glejte slike A-C).
3.  Preverite, ali so izdelek ali njegovi sestavni deli poškodovani. Če opazite poškod-

be, izdelka ne uporabljajte. Stopite v stik s proizvajalcem preko servisnega naslo-
va, navedenega na garancijskem listu.

Prva uporaba
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Postavitev izdelka
• Postavite zvočni sistem za zabave 1  z nogami 25  varno na dobro dostopno, ravno, 

suho, toplotno odporno in dovolj stabilno površino brez vibracij.
• Če izdelek postavljate na pohištvo, upoštevajte, da lahko nekateri agresivni laki na 

pohištvu morda napadejo in poškodujejo noge 25  izdelka. Po potrebi izdelek post-
avite na primerno trdno podlago.

• Za transportiranje izdelka vedno uporabljajte transportna kolesca 26 , nameščena 
spodaj na zadnji strani izdelka, da preprečite poškodbe.

Če izdelek priklapljate na zunanjo napravo, pred tem vedno izvlecite napajalni 
kabel iz izdelka.

Sprejem z anteno
Za sprejem radijskih postaj UKV ima izdelek vgrajeno anteno FM  23 . Ta je fiksno vgra-
jena in je ni mogoče odstraniti iz izdelka.

• Povsem odvijte žično anteno, da zagotovite največje možno območje sprejema. 
• Za najboljši radijski sprejem poskrbite, da antena ni zakrita.

Priklop napajalnega kabla
• Priklopite priloženi napajalni kabel 2  v električni priključek AC MAINS ~ 24  na 

zadnji strani izdelka.
• Priklopite vtič napajalnega kabla 2  v primerno električno vtičnico. Izdelek prik-

lopite le v dobro dostopno, ozemljeno vtičnico z vhodno napetostjo 100–240 V AC, 
50/60 Hz.

Vklop/izklop naprave
• Pritisnite tipko ON/OFF 8 , da vklopite izdelek.
• Po vklopu bo zaslon 21  zasvetil.
• Znova pritisnite tipko ON/OFF 8 , če želite napravo spet izklopiti.
• Pri tem bo zaslon 21  prenehal svetiti.

Izdelek tudi v izklopljenem stanju porablja majhno količino električne energije. 
Zato izvlecite vtič napajalnega kabla iz električne vtičnice, da izdelek popolnoma 
odklopite od električnega omrežja.

Za manjšo porabo energije je izdelek opremljen tudi s stanjem pripravljenosti. Če iz-
delek 15 minut ne prejme nobenega zvočnega signala, se samodejno izklopi. Pritisnite 
tipko ON/OFF 8 , da izdelek spet vklopite.

Prva uporaba
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Izdelek ne preklopi v stanje pripravljenosti, če je predvajanje le začasno prekinjeno ali 
če izdelek predvaja radijsko postajo.

Priklop zunanje predvajalne naprave
Izdelek je opremljen z vtičnico 3,5 mm in priključkom USB za priklop zunanjih predva-
jalnih naprav. Če želite predvajati glasbo s teh virov, sledite naslednjim korakom.

Zunanjo napravo lahko med predvajanjem varno odložite na predal za tablični 
računalnik / pametni telefon 4  na zgornji strani izdelka.

LINE IN (AUX IN)
Z avdio kablom 3,5 mm (ni priložen) lahko priklopite zunanjo predvajalno napravo 
(npr. pametni telefon, CD-predvajalnik ali MP3-predvajalnik) v vhod LINE IN 5   na iz-
delku.

1.  Izdelek najprej izklopite, kot je opisano zgoraj.
2. Izklopite tudi zunanjo predvajalno napravo.
3. Priklopite en vtič avdio kabla 3,5 mm v vhod LINE IN 5  na zgornji strani izdelka.
4. Priklopite drugi vtič avdio kabla 3,5 mm v ustrezni priključek na zunanji predvajal-

ni napravi.
5. Vklopite zunanjo predvajalno napravo.
6. Vklopite izdelek, kot je opisano zgoraj.
7.  Večkrat pritisnite tipko SOURCE 9 , da se besedilo LINE izpiše na zaslonu 21 .

Zvočni signal zunanje naprave se sedaj predvaja prek zvočnikov izdelka.

Ko je predvajalna naprava na izdelek priklopljena s kablom, upravljanje funkcij 
predvajanja (PLAY / PAUSE / PREJŠNJI POSNETEK / NASLEDNJI POSNETEK) s tip-
kami na izdelku ni na voljo. V tem primeru predvajanje upravljajte s funkcijami na 
zunanji predvajalni napravi.

Priklop zunanje predvajalne naprave
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USB
V priključek USB 6  lahko na izdelek priklopite pomnilniške naprave USB (npr. USB-
ključke) za predvajanje na napravi. 

1.  Po potrebi snemite zaščitni pokrovček in priklopite pomnilniški medij USB v 
priključek USB 6  na zgornji strani izdelka.

2. Večkrat pritisnite tipko SOURCE 9 , da se besedilo USB izpiše na zaslonu 21 .
3. Samodejno se začne predvajati prvi posnetek na pomnilniškem mediju USB.

Predvajanje zvoka lahko s tipko PLAY/PAUSE 13  na izdelku kadarkoli prekinete ali na-
daljujete.

Pri uporabi pomnilniških medijev USB upoštevajte naslednje napotke:

• Zaradi velikega števila različnih datotečnih sistemov in oblik datotek ni mogoče za-
gotoviti, da bo z izdelkom deloval prav vsak pomnilniški medij.

• Odvisno od količine shranjenih podatkov na pomnilniškem mediju lahko traja dlje, 
preden izdelek prepozna sistem.

• Izdelek podpira pomnilniške medije USB s kapaciteto do največ 32 GB.
• Izdelek podpira datotečna sistema FAT16 in FAT32; podprta oblika datotek je MP3.
• Zunanji trdi diski niso podprti.
• Izdelek podpira uporabo podaljševalnih kablov USB.

Priklop naprave z vmesnikom Bluetooth®
Vmesnik Bluetooth® omogoča brezžični sprejem zvočnih signalov z zunanje zvočne 
naprave, ki mora prav tako podpirati vmesnik Bluetooth®. Poskrbite, da razdalja med 
obema napravama ne bo večja od 10 metrov.

Z izdelkom je v danem trenutku lahko povezana le ena naprava Bluetooth®.

Da bi lahko na tem izdelku brezžično predvajali zvok s predvajalne naprave, ki je 
opremljena z vmesnikom Bluetooth® (npr. pametni telefon), je treba obe napravi naj-
prej povezati. To storite na naslednji način:

1 . Vklopite izdelek, kot je opisano zgoraj.
2. Večkrat pritisnite tipko SOURCE 9 , da preklopite v način Bluetooth®, ali pa enkrat 

pritisnite tipko BLUETOOTH 16 .
3. Na zaslonu 21  se izpiše BT, izdelek pa se nahaja v načinu iskanja.
4. Izdelek se poskuša samodejno povezati z zvočno-predvajalno napravo, ki je bila 

nazadnje povezana prek vmesnika Bluetooth®. Če to ni mogoče, izdelek ostane v 
načinu iskanja.

Priklop zunanje predvajalne naprave / Priklop naprave z vmesnikom Bluetooth®
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5. Na predvajalni napravi / pametnem telefonu vklopite funkcijo Bluetooth® in na 
njem zaženite iskanje naprav Bluetooth®, da obe napravi med seboj povežete. 
Več informacij o tem najdete v navodilih za uporabo predvajalne naprave. 

6. Na seznamu odkritih naprav bi se po zaključenem iskanju moral prikazati izdelek 
»Schwaiger PSS-400«.

7.  Izberite »Schwaiger PSS-400« in povežite obe napravi.
8. Če vas naprava pozove k vnosu gesla, vnesite geslo »0000«.
9. Povezovanje obeh naprav je uspešno zaključeno, ko se na zvočniku zasliši opozo-

rilni zvok.
10. Če želite povezavo Bluetooth prekiniti, pritisnite in držite tipko PLAY/PAUSE 13  

tako dolgo, da se zasliši opozorilni zvok, ali pa pritisnite tipko SOURCE 9 , da prek-
lopite v drug način predvajanja.

  Če želite ponovno vzpostaviti povezavo, s tipko SOURCE 9  znova preklopite v 
način Bluetooth ali pa na seznamu odkritih naprav na predvajalni napravi znova 
izberite »Schwaiger PSS-400«. 

Sedaj lahko predvajanje zvoka zaženete ali na predvajalni napravi / pametnem telefo-
nu ali tako, da pritisnite tipko PLAY/PAUSE 13  na izdelku.

Pri prenosu signala po vmesniku Bluetooth® morda ne bodo na voljo vse funkci-
je tipk na izdelku. V tem primeru predvajanje upravljajte s funkcijami na zunanji 
predvajalni napravi.

Hkrati priporočamo tudi, da na zvočno-predvajalni napravi nastavite najvišjo 
glasnost, dejansko glasnost predvajanja zvočnika pa nato nastavljate na tem iz-
delku.

Priklop naprave z vmesnikom Bluetooth®
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Uporaba
Uravnavanje glasnosti
Zavrtite regulator glasnosti MASTER VOLUME 7 v smer +, da povečate glasnost, oziro-
ma v smer -, da zmanjšate glasnost.

Glasnost izdelka je po vklopu vedno takšna, kot je bila nastavljena tik pred izklopom.

Bass Booster
Izdelek je za močnejši zvok opremljen s posebno funkcijo »Bass Booster«, s katero lah-
ko dodatno ojačate glasnost nizkih tonov na zvočnikih.

• Pritisnite tipko MEGA BASS 17 , da ojačate nizke frekvence in vklopite ojačevalnik niz-
kih tonov. Na zaslonu 21   se izpiše ON-BASS.

• Če želite ojačevalnik nizkih tonov izklopiti, ponovno pritisnite tipko MEGA BASS 17 . 
Na zaslonu se izpiše OFF-BASS.

Nastavitve izenačevalnika zvoka
Izdelek je opremljen s 5 funkcijami izenačevalnika zvoka (EQ), s katerimi lahko prilago-
dite zvok glede na stil predvajane glasbe.

Enkrat ali večkrat pritisnite tipko EQ 10 , da vklopite eno od prednameščenih nastavi-
tev izenačevalnika zvoka (ROCK, JAZZ, POP, SAMBA, ali BALANCE). Trenutno izbrana 
nastavitev izenačevalnika se vsakokrat izpiše na zaslonu 21 .

Svetlobni učinki LED
Večkrat pritisnite tipko LIGHT 12 , da vklopite enega od prednameščenih svetlobnih 
učinkov L-1 do L-4 na zvočniku 22 .

Trenutno izbrani svetlobni učinek se ustrezno izpiše na zaslonu 21 .

L-1  Počasno prelivanje barv (CLEIO)

L-2  Modra svetloba (PEACE)

L-3  Hitro spreminjanje barv (POWER)

L-4  Trajna rdeča svetloba (CUSTOM) / Pritisnite in držite tipko LIGHT 12  približno  
  2 sekundi, da spremenite barvo svetlobe. Izbirate lahko med rdečo, zeleno,
   modro, rumeno, turkizno, rožnato in belo svetlobo. Izbrana barva se v 
  obliki angleškega besedila izpiše na zaslonu 21 (RED/GREEN/BLUE/YELLOW/
  CYAN/PINK/WHITE). 

L-OFF  Svetlobni učinek izklopljen

Če želite svetlobne učinke LED izklopiti, večkrat pritisnite tipko LIGHT 12 , da se besedilo 
L-OFF izpiše na zaslonu 21 .

Uporaba
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Funkcije predvajanja

Če je predvajalna naprava na zvočnik priklopljena s kablom (vhod LINE IN), funk-
cije predvajanja na zvočniku niso na voljo. V tem primeru predvajanje upravljajte 
s funkcijami na zunanji predvajalni napravi.

Začetek/prekinitev predvajanja
• Predvajanje posnetkov zaženete tako, da pritisnete tipko PLAY/PAUSE 13 .
• Za začasno prekinitev predvajanja ponovno pritisnite tipko PLAY/PAUSE 13 . 

Izbira posnetka
• Pritisnite tipko PREJŠNJI POSNETEK 14 , da skočite na začetek posnetka, ki se pravkar 

predvaja. Če tipko hitro pritisnete dvakrat zapored, preskočite na prejšnji posnetek.
• Pritisnite tipko NASLEDNJI POSNETEK 15 , da preskočite na naslednji posnetek.

Dodatne funkcije predvajanja v načinu USB
Po priklopu pomnilniškega medija USB v priključek USB 6  se samodejno zažene 
predvajanje na njem shranjenih posnetkov, in sicer v abecednem oziroma številčnem 
zaporedju glede na imena datotek.

V načinu USB imate na voljo tudi naslednje dodatne funkcije predvajanja:

Hitro pomikanje naprej/nazaj

Za hitro pomikanje nazaj znotraj določenega posnetka pritisnite in držite tipko 
PREJŠNJI POSNETEK 14 . Za hitro pomikanje naprej pritisnite in držite tipko NASLEDNJI 
POSNETEK 15 . Ko dosežete želeno mesto v posnetku, spustite tipko, posnetek pa se bo 
normalno predvajal od tega mesta naprej.

Funkcije ponavljanja

• Če želite trajno ponavljati trenutni posnetek, med predvajanjem pritisnite in držite 
tipko PLAY/PAUSE 13 , da se na zaslonu 21  izpiše ONE REPEAT.

• Če želite trajno ponavljati vse posnetke, ponovno pritisnite in držite tipko  
PLAY/PAUSE  13 , da se na zaslonu 21  izpiše ALL REPEAT. 

• Če želite funkcijo ponavljanja spet izklopiti, še enkrat pritisnite in držite tipko  
PLAY/PAUSE 13 , da se besedilo OFF REPEAT izpiše na zaslonu 21 .

Uporaba
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Predvajanje radia
Večkrat pritisnite tipko SOURCE 9 , da preklopite v radijski način. Na zaslonu 21  se 
izpišeta kratica FM in trenutno nastavljena frekvenca.

Nastavitev radijske postaje
Za ročno nastavljanje radijske postaje storite naslednje:

1.  Pritisnite tipko PLAY/PAUSE 13  , da se na zaslonu 21  izpiše prva razpoložljiva frek-
venca.

2. S pritiskanjem tipk PREJŠNJI POSNETEK 14  ali NASLEDNJI POSNETEK 15  lahko 
ročno nastavite želeno frekvenco.

Shranjevanje postaj
Izdelek lahko opravi samodejno iskanje postaj in preišče celotno razpoložljivo 
frekvenčno območje. Izdelek med samodejnim iskanjem zaporedno shranjuje vse 
najdene postaje brez omejitve programskih mest.

• Pritisnite in držite tipko PLAY/PAUSE 13 , da se zažene samodejno iskanje postaj.
• Izdelek bo samodejno shranjeval vse najdene postaje na zaporedna programska 

mesta.
• Ponovno pritisnite tipko PLAY/PAUSE 13 , če želite prekiniti samodejno shranjevanje 

postaj.
• Po zaključenem iskanju izdelek začne predvajati radijsko postajo, ki je shranjena na 

programsko mesto P01.

Predvajanje postaje
Za predvajanje samodejno shranjene postaje enkrat pritisnite tipko PLAY/PAUSE 13 , 
da se na zaslonu 21  izpiše eno od shranjenih programskih mest (npr. P01).  Nato zno-
va enkrat ali večkrat pritisnite tipko PREJŠNJI POSNETEK 14  oziroma NASLEDNJI POS-
NETEK 15 , da izberete želeno programsko mesto in začnete predvajati tam shranjeno 
radijsko postajo. Na zaslonu 21  se izpiše ustrezno programsko mesto (npr. P01).

Predvajanje radia
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Priklop mikrofona
V eno od vtičnic 6,3 mm na izdelku lahko priklopite mikrofon. Ob nakupu je izdelku že 
priložen primeren mikrofon 3 .

Mikrofoni se lahko uporabljajo v vseh načinih delovanja. Priporočamo, da mikro-
fon vedno priklopite v vhod za mikrofon. Če mikrofon priklopite v vhod za kitaro, 
ne boste mogli uporabljati učinkov odmeva za mikrofon.

Za priklop mikrofona sledite naslednjim korakom:

1.  Izklopite izdelek, kot je opisano zgoraj.
2. Priklopite mikrofon v vhod za mikrofon MIC IN 19  ali v vhod za kitaro GUITAR IN  20  

na zgornji strani izdelka.
3. Vklopite izdelek, kot je opisano zgoraj.
4. Preklopite stikalo MIC ON/OFF 27  na priloženem mikrofonu 3  v položaj ON, da 

vklopite mikrofon.
5. Zavrtite regulator glasnosti za mikrofon MIC VOLUME 18  v smeri +, da povečate 

glasnost mikrofona, oziroma v smeri -, da zmanjšate glasnost mikrofona.
6. Pritisnite tipko MIC ECHO 11 , da vklopite enega od učinkov odmeva za priklopljeni 

mikrofon. Na zaslonu 21  se izpiše ECHO1. Znova pritisnite tipko MIC ECHO 11 , da 
izberete drugi učinek odmeva. Na zaslonu 21  se izpiše ECHO2. 

7.  Znova pritisnite tipko MIC ECHO 11 , da ponovno izklopite učinek odmeva za prik-
lopljeni mikrofon.

8. Ko prenehate uporabljati mikrofon, preklopite stikalo MIC ON/OFF 21  na pri-
loženem mikrofonu 3  v položaj OFF, da ga izklopite.

Priklop kitare
V eno od vtičnic 6,3 mm na izdelku lahko priklopite tudi kitaro in zvočnik uporabljate 
kot ojačevalec za kitaro. Kitara ob nakupu ni priložena. 

Glasnosti kitare na izdelku ni mogoče uravnavati. Za to uporabite gumbe na sami 
kitari.

Za priklop kitare sledite naslednjim korakom:

1.  Izklopite izdelek, kot je opisano zgoraj.
2. Priklopite kitaro v kitarski vhod GUITAR IN 20 . 
3. Nato vklopite izdelek, kot je opisano zgoraj. Kitaro lahko uporabljate v vseh načinih 

delovanja. 

Priklop mikrofona / Priklop kitare
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Polnjenje zunanje naprave prek USB
Razen predvajanja MP3-datotek s pomnilniških medijev USB omogoča priključek USB

6  tudi polnjenje zunanjih naprav (npr. pametnih telefonov). Izhodna polnilna nape-
tost je 5 V DC, 500 mA.

• Priklopite zunanjo napravo s polnilnim kablom USB (ni priložen) v priključek USB 6
na zgornji strani izdelka.

Baterija zunanje naprave se sedaj začne polniti.

Upoštevajte, da morda ne bo mogoče polniti vseh mobilnih naprav, saj priključek 
USB za polnjenje mobilnih naprav omogoča polnilni tok do največ 1 A. 

Čiščenje
 OPOZORILO!

Nevarnost električnega udara!
Pred čiščenjem izdelka vedno najprej izvlecite električni vtič.

 OPOMBA!
Nevarnost kratkega stika!
Če v ohišje naprave steče voda ali druga tekočina, lahko povzroči kratki 
stik.

• Izdelka nikoli ne potapljajte v vodo ali druge tekočine.
• Poskrbite, da v ohišje ne steče voda ali druga tekočina.

Čiščenje
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 OPOMBA!
Nevarnost materialne škode!
Nepravilno ravnanje z izdelkom lahko poškoduje izdelek.

• Ne uporabljajte agresivnih čistil, kovinskih ali najlonskih krtač ter ost-
rih ali kovinskih pripomočkov za čiščenje, na primer nožev, trdih lo-
patic in podobnih predmetov. Omenjena sredstva lahko poškodujejo 
površine naprave.

1.  Pred čiščenjem izdelka vedno izvlecite električni vtič.
2. Izdelek očistite z mehko, suho krpo.
3. Za trdovratnejšo umazanijo uporabite rahlo navlaženo krpo in po potrebi nekaj 

blagega detergenta.
4. Nato pustite vse dele, da se povsem posušijo.
 

Shranjevanje 
Vsi deli izdelka se morajo pred shranjevanjem povsem posušiti.

• Če izdelka dlje časa ne boste uporabljali, ga odklopite od električnega omrežja.
• Izdelek vedno shranjujte na suhem mestu.
• Izdelek shranjujte varno zaklenjen na otrokom nedostopnem mestu pri temperaturi 

med 5 °C in 20 °C (sobna temperatura).

Čiščenje / Shranjevanje 
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Tehnični podatki 
Številka izdelka 722915

Številka modela PSS-400

Električno napajanje 100 - 240 V AC, 50/60 Hz

Električna moč 200 W (med uporabo) 
< 0,5 W (v mirovanju)

Polnilna napetost (izhod USB) 5 V DC, 500 mA

Moč zvočnika 4x 100 W

Gonilnik zvočnika 2x 6,5" Woofer + 2x 2" Tweeter

THD 10%

Različica Bluetooth® V5.1

Profil Bluetooth® A2DP

Doseg Bluetooth® ≥ 10 m

Frekvenčno območje Bluetooth® 2402 - 2480 MHz

Moč prenosa Bluetooth® (maks.) 0,55 mW

Nastavitve izenačevalnika zvoka 5 (Rock / Jazz / Pop / Samba / Balance)

Zaslon LED

Frekvenčno območje UKV 87,5 - 108 MHz

Antena UKV Žična antena 

Dolžina kabla mikrofona 3 m

Frekvenčni razpon mikrofona 70 Hz - 12 kHz

Občutljivost mikrofona -53 +/- 3 dB

Impedanca mikrofona 600 Ohm

Priključki

1x električni priključek 
1x avdiovtičnica 3,5 mm (AUX)
2x avdiovtičnica 6,3 mm (mikrofon, kitara)
1x vtičnica USB 2.0 A

Temperatura okolice med uporabo: 0° C - +40° C

Relativna zračna vlažnost 5% ~ 90%

Material izdelka ABS, leseno ohišje

Barva Črna

Teža 12,9 kg

Mere (D x Š x V) 326 x 953 x 340 mm

Dolžina napajalnega kabla 1,5 m

Tehnični podatki 
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Poenostavljana EV-Izjava o skladnosti, po RED-smernicah 
Podjetje Schwaiger GmbH izjavlja, da opisani tip radijske naprave izpolnjuje 
zahteve direktive 2014/53/EU in drugih direktiv, ki veljajo za izdelek. Celotno 
besedilo EU-izjave o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem naslovu: 

http://download.schwaiger.de

Odlaganje med odpadke
Odlaganje embalaže med odpadke

Embalažo odložite med odpadke v skladu z načeli za reciklažo. Lepenko in kar-
ton odložite med star papir, folije pa v reciklažo surovin.

Odlaganje izdelka 

(Velja za Evropsko unijo in druge evropske države s sistemi ločenega zbiranja sekun-
darnih surovin.)

Odpadne naprave ne sodijo med gospodinjske odpadke!

Če izdelek postane neuporaben, je vsak potrošnik zakonsko obvezan, da od-
padne naprave odda ločeno od gospodinjskih odpadkov, na primer na zbir-
nem mestu v svoji občini/mestni četrti.  Tako se zagotovi strokovno recikliranje 

starih naprav in preprečijo škodljive posledice za okolje. Zato so električne naprave 
označene s tem simbolom.

Skladnost / Odlaganje med odpadke 
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